
Tahlil ve Tenkitler 

Ferhengnâmei Sa'di'nin üçüncü nüshası ve. Velet Çelebi - Kilisli Ri¬
fat neşrile mukayesesi. . 

Manisa Muradiye kütüphanesi türkçe yazmaları arasında 1856 numa-
rajı bir mecmua içinde 3y—***-\^î.>k-&»J ismile Ferhengnâmei Sadi'nin 
bir üçüncü nüshası mevcuttur. 

, Mecmua 12 X 16.6 santim ebadında, 119 yapraktır. İ-33 yapraklan 
<f.\y~ k^^aj JcS > 34-119 yapraklan « ^ J Î H W W » işgal etmekte

dir. Yazısı XV inci asrın ikinci nısfında inkişaf, eden bir nevi talik, kâdı 
abadı, cildi meşin fakat adi, cetvelleri kırmızı mürekplidir. Her sahifede 
vasati satır miktarı 17, yazı yazılan kısmın ebadı 9.3x14.65 santim, s a t ı r 
aralıkları 6 milimdir. Serlevhalar yazılmamış, yerleri açık bırakılmıştır-

Ferhengnâme'nin hiç bir yerinde ne . telif, ne de istinsah tarihine ait 
kayıtlara tesadüf edilmediği gibi, mecmua sonunda da istinsah tarihi mev
cut değildir. İAk. J . * * - 1 " y ^ n ı n 820 den bir az evel yazılmış olması [1], 
istinsahının XV inci asırda, talik hususiyeti ayni asrın ikinci nısfında oldu
ğu kanaatini vermektedir. 

« J . - * - ' v 6 - 1 ' » in bir nüshasının Manisa Muradiye kütükhanesinde bu
lunduğundan bahseden Tahir Beyin [2], Ferhengnâme'mn bu nüshasından 
bahsetmemesi gayet gariptir. Tahir Bey, hafızı kütüp Abdullah Ef. nin 
verdiği izahata göre, kütüphaneyi Meşrutiyetin "ilânı, yani 1324 - 1908 se
nesinde tetkik ettiğine, ve kütüphanenin 1284 te tanzim edilmiş fihristinde 
bu mecmuanın ihtiva ettiği iki risale ayrı ayrı kaydedildiğine nazaran, bu 
bahsetmeyiş keyfiyeti daha ziyade garabet kesbetmektedir. 

Yazma imlâsı itibarile arhaik olmakla beraber, hareke istimali mun
tazam bir şekilde olmayıp icaba göredir. Hatalarının - aşağıdaki karşılaş
tırmada görüleceği veçhile - azlığı, bu nüshanın matbu nushanmkinden da
ha sahih bir diğer nüshadan istinsah edildiği zehabını uyandırıyor. 

Yazmadaki beyitlerin mecmuu, matbu nüshada 1073 [3] olduğu halde, 

[1] Bursalı Mehmet Tahir , Osmanlı Müellifleri,?. I I I , s. 211. 
[2] Ayni eser, c. III, s. 212. 
[3j Köprülüzade Mehmet Fuat Bey, Ferhengrnâmei Sa 'd î hakkında neşretmiş olduğu 

bir tenkitte ( Türkiyat Mecmuası, c. I I , s. 483 ) beyit adedini 1703 olarak gös termiş t ir , 
bunun bir tertip hatası o lduğu tabi îdir . 
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1064 tür- Yazmada, matbu nüshadaki bazı beytlerin yerleri evel veya son
ra gelmekte, ve gene matbuda bulunup ta burada olmayan kısımlar yerine 
Birincisi 27, İkincisi 24, Üçüncüsü 7, Dördüncüsü 16 beyitten ibaret dört 
parça mevcut bulunmaktadır. 

Manisa Muradiye kütüphanesi nüshası ortaya çıktıktan sonra, Fer-
hengnâme'i Sadî üçe çıkıyor demektir: 

1) Matbu nüshaya esas olan ve bugün İstanbul Fatih Millet kütüp
hanesi yazmaları arasında Divan kısmında 300 numarada bulunan nüsha, 

2) Kopenhag kütüphanesi türkçe yazmaları arasında bulunan nüsha [1]. 
3) Bizim bahsetmekte olduğumuz nüsha. 
Kopenhag nüshası münteşir bulunmadığı cihetle üç nashanın karşılaştı

rılması imkânı mevcut olmamakla beraber, biz aşağıda mümkün olduğu ka
dar sıhhatle Velet çelebi ve Kilisli Rifat Beylerin [2], neşretmiş olduklar* 
nüsha ile bu yazma arasındaki farkları göstermiye çalıştık [3]. Bu karşı
laştırma, eserin tenkidi bir tabının yapılmasına - Köprülü zade Mehmet Fu
at B. in de söyledikleri gibi - ne kadar zaruret hasıl olduğunu göstere
cektir. 

Beyit 45, 

» 46, M 1 
» 48, » 2 

» 51 l:_Uıak j l J ' l« l—1 t i L - J ^ - l j l , y^, ^ 1 ' 

» 54,. » 2 O / » A ; _ Î V J ! j l 

» 61 

» 68, » 2 ^ Sj. - W * ^K*-
» 69 

» 8 i ; » 2 
» • 87, » 1 
» 89, 1 

[1] Ferhengnâme-i Sadî'nin Kopenhag nüshasından ilk defa bahseden Prof. J . H . 
Mordtmann'dır (Suheil ünd Nevbahar, Hanover, 1925. mukaddime, s. 10). Malûm iki nüsha 
hakkında Köprülüzade Fuat B . in No. 3 te zikredilen mekalesine bakınız . 

[2] Hoca Mesut, « Ferhengnâmei Sadî» yahut Bostan tercemesi, telif tarihi 755 hic
r i . Naşirleri: Velet Çe leb i ve Ki l i s l i Rifat, İstanbul (Matbaai Amire) , 1340, büyük ebatta, 
19 (mukaddime ) + 1-87 ( metin ) + 89-119 ( lügatçe , tashihat, lahika.) 

[3] Beyit numaralan matbu nüshaya göre tertip edi lmişt ir . 
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Beyit 97 a-=-J.}> ^jjj* * l « J ; ^ u-»jy ü ^ J J ı>..J>. 

» 

» 

101, M. 1 j*,tx.,l r jT o i tU jj>_ 
1 0 3 ' * 2 Jb ' jjl J j ! j / " J .J* L i i l <f 

» 105 ^ 4.1 j l j l / f j J J C ıT ^ 4.J 5\.lc j j l ^it J j l 

» . 106 j ^.iy Î ^ J j l Jj> J^- İİJjjS J L . - U— 

Beyit 108 yazmada mevcut olmayıp, buna mukabil şu beyit vardır: 

eyit 118, M 2 - ja ¿^.1 J J J A * ^ * 

132 inci beyit yazmada 129 ve 130 uncu beyitler arasındadır. 

Beyit 131, M 2 & i->h? 

Yazmada 134 ve 135 inci beyitler arasında aşağıdaki beyit vardır. 

-Beyit 138, M 3 ^ 0 j C i Jjl j - ' / j f * 

» 142 • j i . ;^ ı ji!ı 513ta j i j b 

» 143, » 1 ^ ^X<^K^^ X f 

» 147 il^lU; 4 , Î J , Î » . f_?üa. A * ^ - < - > J V ° Ö - 3 ^ 

Yazmada 157 ve 158 inci beyitler arasında aşağıdaki beyit vardır: 

j l j l j j i l j l O j 5 j a ül;_j^-'^ J ' 0 J « | J.1İS 

Beyit 160 J . R ^ ; , | U J L T J I V J J I J I 

» 166, M İ V j l j î ^ r ûTj-.1 ^ i 1 

» 167> » 2 *JrjÇı J ^ 
Beyit 168; M 2 . %~ ^ jT^Jl^ 

» 170, » 1 jU*ı ^ J J I dili 4,1 ^ 
Yazmada, matbudaki 175 inci beyitten 182 inci beyte kadarki kısım 

yoktur, onun yerine aşağıdaki 27 beyitlik kısım vardır: 
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I f i ly i - l j l l j / l I J T V U i r ^ i l o y i 

^ j t j - ' j^ - ı j-A."ı I Î - A - ^ J » . j j - g-:* j ' r 1 

ci- ' j . J 1 1 ! r ^ - 1 > - u-h' SÎ ^ 

a - ^ T j y oaıç-r^ ü -^ . erj»- "^Jj. **JJ ^ff 
X"t iiS ' lİ^İ! ^ J . lS '^ j j l <~.;ĵ jU» ¿,15 

c ) j J
 L / ' J İ ıj*.-5' ı3 J - , - J ^r 5"! « J I - » - j j u j j . ~ ^ j j j j * . 

Vjl U'l (TVjl ^U» otS^I lij^-j» R J J £ 

J j C ^ V j l cr-U» •f i l / ' f l V / " ^ Jjt'T 
j l_jL j I ^ J - ^.sl J_jl *>. jl_jî _jl ıilç 4f4*jT J_j^-

'cr e. ü - ^ . Cf-»>-' er» 3!: dLi-ı j ^ l cT r y j 

Yazmada 196 ıncı beyitten 220 inci heyite kadarki kısım eksiktir. 

Beyit 220,- M 2 • <iUij_,| SJ-~~j* J J / İ J C t f 

» 221, » 2 j<s)xt.j\ & 

» 224, » 2 ' c.̂ - dÇ j j d l - . jb | o l r j T 

» 226, » 2 JTj_ 4 : i i j 3 r öVjl ı j - r ^ 
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Yazmada 233. üncü beyit yoktur- fakat onun yerine şu beyit vardır: 

• eril J « ^ 

Yazmada 241 inci beyitten 243 üncü beyite kadarki kısim yoktur, fa
kat onun yerine şu aşağıdaki kısım mevcut bulunmaktadır: 

4» Ai-j j j j l rj_,»- A Î " . . 4 A jgT.rl <Tlsl y j - j T ' l '• 
obj" öy^f^jll dül •Ujjl . j — o b t JyS' tfy5 yx.~*y~ 

_>L5 j -Co jjxh\ ^>1_/. j . 4$" 1 4ıkl J Ü . 5̂ 1 

j r - * U , j i i lci j y _ ^/y-r- j^» . dU A L C C J A ; » - . J « I 

ö<i~ 0r»j'_/_ Jie 0 J . 0 j « 9 ı>*L_j J ^ L Ij—^— ı3jı^»i 

/ y ,ci- ^ J ^ . J J 1 j> j i j J « J j O " j i l J ^ " 

<s* •>?. ' ; * . J > . dil—i jSlT j j i L'o, j ^ * . ^ i ^ " ^ . ^ ! 

Vjl i l i LiTjjo'^ j y f * f 4, ^j,J dy^ fj-i 'ö^f f-»-
J J A Î O * - ( d L j f ı ) b jj»*T 4" J ; 4.1 l -3Ujj ^ j T J j l di, 

'Ir^f*J»j^yz ,_s<=l A. j ^ Ö j l o J İ o JJ A Î J - I İ ' . S 

:Vj_jl Jl A ^ J I J A f j j l j j Vjyî ^A> IJS 4o- g..-*' _y>-

Beyit 246, M 2 ^ ı J J U I I. fâ f 

» 247, » J A : ; Î - I j y j J < . j j U l j . T U ^ i J l J i . j j J Î ^ 

» - 248,. ¿^'7 J ; i j j j>_ ^lî j ' / j - i)_,i.l ^ O - j ^ - j J l ¿ 7 -
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Beyit 251, M 2 ^ " U ı jfj-i^ dL»X-

» . 257 "V,ı ^ i i j l j ^ - T ¿1 ^y j?\ j f j-Ç fjuf 

» 262, M 1 r | j u o\ 1 ü j j j i 

Yazmada 271 ve 272 inci. beyitler mevcut değildir. 

Beyit 282, M 2 

» 284, » 1 j*Ck—a U ^ J - J V j l l—i ' j — 

« 287, » 1 

» 289, » 2 

« 291, » 2 

» 321, D 2 

» 326, » 2 

» 332, » 1 

» 336, » 1 J . j yük J J J ^ - ı>L; J -

» 347, » 1 j i j i j j - ' ^ - j ^yy^" Jy 
349, » 1 

Yazmada 351 ve 352 inci beyitler arasında şu aşağıdaki beyit vardır: 

İ̂J.-« (_s*~li> J ^ J eJüi—l <S" <—.» j y l I jy> üy^'y\ 

Buna mukabil yazmada 352 inci beyit mevcut olmayıp 353 üncü beyit 
ise 354 üncü beyitten sonra gelir ve ikinci mısraı şu şekildedir. 

"s) J i r l ö^jy. 
Beyit 355, M 2 j i ^ ^yytS'j j f 

Yazmada 356 ıhcı beyitten 363 üncü beyite kadarki kısım yoktur, fa
kat buna mukabil aşağıdaki kısım vardır: 

Jj) (• • •) ü - V y J J L * Jy. Vy j j f [ f 

jj» <TU j»^ J . s ^ f o ry- İ ^ ^ J 1 «i^-*** usT^T y 
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^ 0 J C J I j ^ - j ̂ y-c jJ-5" c^^; _/ ^ >ljl öj-3' £¿1 

368 inci beyitten 386 ınçı beyite kadarki kısım yazmada mevcut ol
mayıp onun yerine aşağıdaki kısım vardır ( «¿Us.Wjty.-lj J ^ L C ^ » kısmı yaz
mada , matbu nüshanın 35 - metin - inci sahifesindeki ' J J O £ Î - dan 
evveldir ) : 

Jİ ¿1, j - V y ̂  _ j l t i ' l JS-?! i > 

jJt» y j l i U ^ I j j G . CrJÎ «J3» J y J j i ' 3 I Î J J » . 

ı^»jl jjj'ı j yS jj? ^ü.-»! f «ulljt j f 

jisST j l y i M> u - r U * •- / ç t jS'JJj\ ^y. 

j w fv.if£-jfs\ t i j j i f\ 

. lUTl j - ' j j r f\' J\^\ j-Tl'i j j . > l L ^-y; 

Cy> <±L ^ _ j T I iilTl CJ-JJJ C>f I J-y- & J i j l J . — 
• J J - , j A J>-V>l (jlr-ı, j j 3 . ı_ r j l dL-> : - l c f j l 

Beyit 390, M 1 JTX ^ 

» 391 j r t f j ? 4J-\J J*4J>- JTJ^J J^A 
394 üncü beyit yazmada 395 inci beyitten sonra gelir. 

Beyit 396, M İ î J J 3 o l | / V y b j f 

» ' 422, .» 1 Jıf üy-JÜS ^ 1 : - Ü J J T J -

417 inci beyit yazmada yoktur. • • 

Beyit 429, M İ . • ; V U i l r i 

•Yazmada 431 inci beyitten 452 inci beyite kadarki kısım yoktur. 

http://%c2%ab%c2%bfUs.Wjty.-lj
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455 inci beyit yazmada yoktur. 

Beyit 456, M 1 ) J } > j ^ i î d ) -

Yazmada 491 ve 492 inci beyitler şu şekildedir: 

Li j j , U j i * j y f U l ¿ . 1 ^ celi» dL ¿ 1 / - . 

eyit 537, M I ' V:MiT .jıdl Jl 

538, » 1 ^fjjj^füjj] Jj± 

556, » Lf ^ A J J <s*}f $ _A .L > U O . ti-'-fc'"1 

Yazmada 560 mcı beyit 562 inci beyitten sonra gelir. Yukarıda kay
dedilen ( s. 301, satır 5 ) yer değişmesi sebebile 560 ıncı beyitten sonra 
yazma 708 inci beyitten sonra devama başlar. 

Beyit 753, M I j j . J Ü . ^ : ! y J j y ^jy-

» 764 L _ ' j _ > - > Î ' ö j _ } C U». j i j l y>. Lüj! j y f *£}f jyj\i\ 

763 üncü beyit yazmada 764 "üncü beyitten sonra gelir; 
Yazmada 797 ve-798 inci beyitler arasında şu beyit vardır: 

ye iS^y L J - O S ' İ jf\ yi yaS ıiL~jjf A f . j l j l ıJ^cjl 

Beyit 805, M I <r_,ri J y JsVy» 

» 881, » 1 |<*- ı j l u> oj5CÎ f . j t j j 1 f j 

» 886 J_y 0 ^ _ j Jj\ Js~y) Jyij] ^.itf J y j L ı j U <T^cT d L . C 

» 887, M 1 JT u Ç ı jîjj.L I J T J J » 

» 888, » 1 jjTü-'lî a-l<*l üX*jl _,=̂  
» 896, » 1 J>. ı^iy t f l 

» 902, » 2 JL>- ^ j ^ i i » j y . J ^ ^ 

Yazmada 907 ve 908 inci beyitler arasında şu beyit vardır: 

D ; V U ' « j - J l O T J ! d j j J j ^ - y 

931 inci beyit yazmada 930 uncu beyitten evel gelir. 

Beyit 936, M İ y i J l <Jjl iy». yy\ <T 

Yazmada 975 inci beyitten İ005 inci beyite kadarki kısım yoktur. 
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Beyit 1050, M İ ' £ İ i J i ö v i U ^ o J b l J l 

» 1060 J J = / U 1 ^ . i j_^3 j j i »J '^ J 4 j - A » 

» 1066, M 1 J ^ J J - ^ 

Yazmada sondaki 1072 ve 1073 numaralı beyitler mevcut olmayıp şü 
farisi beyit vardır: 

I j»-U_>3> A'£~ ^ys- i j o - C ' y - j iy- 'L' ^ 1 

Şerif Hulusi 

A . Samoy'oviç. Altay Türklerinde kadınlar diline mahsus sözler 
(Dil V Ö Edebiyat «Yazı ki Literatura» mecmuasının III ü r 'cü cildinden ayrı 

/basım). 

Eski Ekzogaminin ve Pederşâhi, içtimaî yaşayışın izi olduğun
da şüphe olmıyan b""" âdet şark Türklerinde ve orta Türklerden Kırgız-
Kazaklarda halâ canlı bir surette yaşamaktadır. Bu âdet, gelinlerin zevci
nin ailesine «hatta kabilesine» mensup olan akrabalarının adını söyleme
meleridir. Geline kaynatasının, ve kayınbaba tarafından olan bütün 
akrabalarının yalnız adlarını değil, bu adlara benzeyen bütün keli
meleri söylemek yasaktır. Meselâ, zevcinin akrabasından birinin adı « Ay
demir » olursa gelin de « ay » ve « demir » kelimelerini söyliyemez. Hal
buki, bu gibi türkçe adlar şarkî ve orta Türklerde pek çok bulunmaktadır. 
Binaenaleyh, bazı gelinler için «balta », « bıçak », « koyun », « at » «kı-
lınç», «doğan» ve saire gibi hergünkü hayatta söylenmesi icabeden söz
ler yasak oluyor. Kadınlar bu gibi yasak kelimeler yerine bunların müra-
diflerini yahut uydurma bir kelime kullanırlar. Meselâ « ay » yerine « ya
nık ». « demir » yerine « pulat», « balta » yerine « çabat » «çapmak — 
kesmekten » , « bıçak » yerine « keser », « koyun » yerine « manrama 
«melemekten» , « at » yerine « ulak » yahut « binit », « kılınç » yerine 
«karu » veyahut bunlara benzer bir söz kollanırlar. İşte, bü âdet netice
sinde bu türklerde « kadın sözleri » meydana gelmektedir. 

Kırgız, Altay ve Sagay kadınlarının yasak kelimeleri başka bir kelime 
ile değiştirmekteki maharetleri şayanı hayrettir. En heyecanlı dakikalarda 
bile yasak kelimeleri müradifleri yáhut o kelimenin mefhumunu anlatacak 
bir kelime ile değiştirebilirler. Bunların maharetlerine dair pek çok anek
dotlar söylenir. 


